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  БЕЛЕЖКИ

  ВЪРХУ ТЕКСТА


  През или около 1913-та година, Шри Оробиндо е написал 553 афоризма в един-единствен бележник. През май 1915-та и май 1916-та той публикувал десет от тях в месечното списание “Ариа”. Те формират книжката “Мисли и проблясъци”, включени в “Essays on Philosophy and Yoga”, том 13 от “The Complete Works of Sri Aurobindo”). От оставащите 543 афоризма, два са класифицирани като “Допълнителни афоризми” (виж по-долу). Това прави 541 афоризма, образуващи основната серия от “Мисли и афоризми”.


  В бележника афоризмите са били написани в девет групи, три от които са озаглавени “Джнана”, три “Карма” и три “Бакти”. Групите са в този ред: Джнана, Карма, Бакти, Карма, Джнана, Бакти, Карма, Бакти, Джнана. Редакторите са събрали заедно трите групи от Джнана, трите групи от Карма и трите групи от Бакти. Шри Оробиндо е номерирал всичките афоризми в Джнана и Карма, но никой от Бакти. След като изглежда, че той е имал намерението номерата да са част от текста, редакторите са сложили номер пред всеки афоризъм. Номерата не съответстват на тези от ръкописа, понеже трите групи от всяка секция са събрани заедно и са включени неномерираните Бакти.


  Шри Оробиндо е оставил загатвания в ръкописа, че определени афоризми е трябвало да бъдат премес-тени в друга част или позиция. Например, изглежда че той е искал настоящите афоризми 241 и 242 да бъдат сложени пред настоящия афоризъм 98. Но понеже някои от тези ръкописни загатвания не са ясни, редакторите са следвали оригиналния ред от бележника.


  Ръкописът, написан изцяло на ръка, е бил ревизиран един-два пъти от Шри Оробиндо. Оригиналният почерк в по-голямата си част е ясен, но ревизията понякога е сбита и трудна за разчитане. Разчитането на думите “shape” в афоризъм 19 и “self-unity” в афоризъм 206 е несигурно.


  Последните два афоризма (542-543) от бележника, съдържащ основната серия, не изглежда да са били предвидени за включване в “Карма”, “Джнана” или “Бакти”. Редакторите са ги сложили в отделна секция, озаглавена “Допълнителни афоризми”, заедно с други пет афоризма (544-548), които са били написани в друг бележник. Почеркът, с който са били написани последните пет, показва, че те са били написани по-късно от 1913-та – може би някъде около 1919-та г.


  Коментарите на Майката върху “Мисли и афоризми” на Шри Оробиндо се простират в 12-годишен период – от 1958-а до 1970-та година. Коментарите могат да бъдат обособени в четири периода съгласно датата, характера и формата.


  1. Афоризми 1-12 (1958-ма). Устни отговори на въпроси, които са били предавани предварително в писмен вид от ученици, учители и последователи от ашрама по време на класовете в сряда на игрището на ашрама.


  2. Афоризми 13-68 (1960-61). Отговори, най-ве-че писмени, но няколко устни, на въпроси, написани към Майката от един млад инструктор от отдела за физическо възпитание в ашрама.


  3. Афоризми 69-124 (1962-66). Устни отговори към един последовател. През този период Майката се е отклонявала все повече и повече от директното коментиране на афоризмите и е използвала случая, за да обясни преживяванията, които е имала по това време.


  4. Афоризми 125-541 (1969-70). Кратки писмени отговори на въпроси, зададени от инструктора, споменат по-горе.


  


  Коментарите са били правени на френски. Също така, Майката е превеждала и афоризмите на френски. Преводите и коментарите на първите дванайсет афоризми са били публикувани през 1959-та под заглавието “Pensées et Aphorismes: Traduits et Commentés par la Mère”. Останалите преводи и коментари са били издавани на части на френски език, заедно с английския превод, в тримесечния “Бюлетин” на Международния образователен център “Шри Оробиндо” между април 1960-та и август 1976-та. Пълно издание на френския текст, озаглавен “Pensées et Aphorismes: Traduits et Commentés par la Mère”, е бил публикуван в два тома през 1974-та и 1976-та. Първото пълно издание на английски се появява през 1977-ма като том 10 от “Collected Works of the Mother” (първо издание). Настоящето (второ) издание съдържа същия текст като този том, с няколко незначителни корекции.[1]


  Самите афоризми никога не са били публикувани като книга през живота на Шри Оробиндо. Такава е била издадена за пръв път през 1958-ма.


  Когато оригиналният ръкопис на “Мисли и афоризми” е бил проучен в подготовката за публикуване на новото издание на английски през 1977-ма, са били открити няколко грешни четения в текста от първото издание, което е било това, което Майката е използвала за нейния превод, върху който са базирани коментарите. Грешките, основно незначителни, са били коригирани в този том и там където коригирания прочит не съответства на коментара на Майката, е сложена бележка под линия.


  



  МИСЛИ

  И

  АФОРИЗМИ


  С коментарите на Майката


  



  ДЖНАНА


  (Знание)


  Първи период на коментарите

  (1958)


  



  Джнана (Знание)


  Няма полза от четене на напътстващи книги ако човек не е решен да живее това, което те учат.


  Благословии,


  Майката


  1. Има две съюзнически сили в човека; познанието и Мъдростта. Познанието дотолкова представлява истината, видяна в един изкривен медиум, която умът напипва слепешката; Мъдростта е това, което божественият поглед вижда в духа.


  Някой ме попита, “Защо силите са съюзнически?”


  Предполагам, че толкова сме свикнали да виждаме всичките елементи в човека да се карат помежду си, че идеята те да са “съюзени” предизвиква учудване. Но тези кавги са само повърхностни. Всичките сили, които идват от по-висшите региони, са всъщност неизбежно съюзени – те са обединени, те са се съгласили да се бият с Невежеството. И Шри Оробиндо казва достатъчно ясно – за тези, които разбират – че едната от тези сили принадлежи на ума, а другата принадлежи на Духа. Точно това е дълбоката истина, която Шри Оробиндо иска да разкрие в този афоризъм: ако умът се опитва да придобие втората сила, той не е способен да го направи, понеже това е сила, която принадлежи на Духа и се появява в човешкото същество заедно с духовното съзнание.


  Познанието е нещо, което умът може да придобие чрез много усилие, макар това да не е истинско познание, а само един умствен аспект на познанието; докато Мъдростта изобщо не принадлежи към ума, който е напълно неспособен да я получи, защото всъщност дори не знае какво представлява тя. Повтарям, Мъдростта е присъща сила на Духа и може да се появи само с духовното съзнание.


  Би било интересно да се попита какво Шри Оробиндо има предвид, когато говори за “истината, видяна в един изкривен медиум”. Първо, какво представлява този “изкривен медиум”, и в какво се превръща истината в един “изкривен медиум”?


  


  Както винаги, казаното от Шри Оробиндо може да има няколко нива на значение – едното е по-осо-бено, другото по-общо. В по-особения смисъл, изкривеният медиум е умствения медиум, който работи в невежество и който, следователно, е неспособен да изрази истината в нейната чистота. Но щом като животът като цяло се живее в невежество, изкривеният медиум е също така земната атмосфера[2], която, в своята цялостност, изкривява истината, която търси да изрази себе си чрез нея.


  И тук лежи най-субтилният смисъл на този афоризъм. До какво достига умът слепешката? Знаем, че той винаги напипва слепешката, търси да знае, греши, връща се към предишни опити и опитва отново... Напредъкът му е много, много несигурен. Но какво може да улови от истината? Дали един фрагмент, парче, нещо, което все още е истината, но само частично, непълно, или нещо, което вече не е истината? Това е интересният въпрос.


  Свикнали сме да ни се казва – може би ние също сме го повтаряли много пъти – че човек може да има само частично, непълно, раздробено познание, което следователно не може да бъде истинско познание. Тази гледна точка е доста банална: човек трябва само да е изследвал малко от живота, за да го осъзнае. Обаче това, което Шри Оробиндо има предвид с “истината, видяна в един изкривен медиум”, е далеч по-инте-ресно.


  Самата истина придобива друг аспект; в този медиум тя вече не е истината, а изкривяване на истината. Следователно това, което може да се улови от нея, не е фрагмент, който би бил истински, а аспект, лъжливото проявление на една истина, която се е стопила.


  Ще го кажа образно, за да се опитам да бъда разбрана; това не е нищо повече от образ, не го взимайте буквално.


  Ако сравним същностната истина с една сфера от безукорно чиста, ослепителна бяла светлина, можем да кажем, че в умствения медиум, в умствената атмосфера тази интегрално бяла светлина е превърната в хиляди и хиляди полусенки, всяка от които има свой собствен отличителен цвят, защото всички те са разделени една от друга. Медиумът изкривява бялата светлина и я прави да изглежда като безброй различни цветове: червен, зелен, жълт, син и други, които понякога са много нехармонични. И умът улавя не едно малко парченце от бялата светлина на бялата сфера, а по-голям или по-малък брой от мънички светлинки с различни цветове, с които даже не може отново да възстанови бялата светлина. Следователно той не може да достигне до истината. Той не притежава фрагменти от истината, а истина, която е начупил. Това е състояние на разлагане.


  Истината представлява едно цяло и всичко е нужно. Изкривеният медиум, през който виждате, умствената атмосфера е негодна за проявлението или изразяването или дори възприемането на всичките елементи – и може да се каже, че по-добрата част е загубена. И така тя вече не може да бъде наречена истина, а по-скоро нещо, което в същността си е истинско, но въпреки това вече изобщо не е такова в умствената атмосфера, а невежество.


  И така, за да обобщя, познанието – така както то може да бъде уловено от човешкия ум – неизбежно е знание в невежеството, може почти да се каже невежо познание.


  Мъдростта е виждането на истината в нейната същност и на нейното приложение в творението.


  12 септември 1958


  2. Вдъхновението е рекичка от светлина, подрипваща от едно обширно и вечно познание, то превъзхожда разума по-добре, отколкото разумът превъзхожда познанието на сетивата.


  Някои от въпросите, които зададохте, са подобни: “Защо Шри Оробиндо го е казал така?”


  Бих могла да отговоря, “Той го е казал така, защото го е видял така”, но нека започнем така: трябва да разберете едно нещо, това са формулировки, дадени от Шри Оробиндо, формулировки, които той дава в повечето случаи в една парадоксална форма, за да ни накара да се замислим.


  Речниковите определения представляват обикновените обяснения на думите така както те са разбирани обичайно. Те не ни карат да се замислим. Това, което Шри Оробиндо казва обаче, е казано, за да разчупи обичайните схващания, да ви доведе до контакт с една по-дълбока истина. По този начин са елиминирани много въпроси.


  Усилието, което трябва да направите, е да се опитате да откриете по-дълбокото познание, по-дълбоката истина, която Шри Оробиндо е изразил по този начин, която не е обикновения начин на определяне на една дума.


  Ще подбера няколко въпроса: първият, който ме заинтригува, защото идва от една дълбокомислена личност, касае думата “познание” и сравнява начина, по който Шри Оробиндо е използвал думата в този афоризъм с начина, по който я е използвал в афоризма, който прочетохме миналата седмица.


  Когато в афоризма от миналата седмица Шри Оробиндо противопостави – може да се каже – “познание” с “Мъдрост”, той говореше за познанието така както се преживява в обикновеното човешко съзнание, познанието, до което се достига чрез усилие и умствено развитие, докато тук, напротив, позна-нието, за което говори, е същностното Знание, супраменталното божествено Познание, Познание чрез тъждественост. И ето защо той го описва тук като “обширно и вечно”, което ясно показва, че не е човешкото знание така както нормално го разбираме.


  Много хора попитаха защо Шри Оробиндо казва “рекичка”. Това е изразителен образ, който създава поразителен контраст между широтата на божественото, супраменталното Познание – произходът на това вдъхновение, който е безкраен – и какво един човешки ум може да съзре и да приеме от него. Дори когато си в контакт с тези области, частта, така да се каже, която възприемаш, е малка, оскъдна. Тя е като тънка струйка от няколко падащи капки и тези капки са толкова чисти, толкова брилянтни, толкова завършени сами по себе си, че ти дават усещането за удивително вдъхновение, впечатлението, че си достигнал безкрайни региони и си се издигнал много над обикновеното човешко състояние. И въпреки това, то е нищо в сравнение с това, което тепърва ще бъде съзирано.


  


  Бях попитана също дали психическото същество[3] или психическото съзнание е медиумът, през който се възприема вдъхновението.


  Общо взето, да. Първият контакт, който имаш с по-висшите региони, е психическият. Със сигурност е трудно да се имат тези вдъхновения преди да е постигнато вътрешно психическо отваряне. Това може да се случи по изключение и под изключителни условия като благодат, но истинският контакт идва през психиката; защото психическото съзнание със сигурност е медиумът с най-голям афинитет към божествената Истина.


  


  После, когато човек е изплувал от умственото съзнание в по-висшето съзнание отвъд ума, дори отвъд висшия ум, и когато човек се отвори за Свръхменталните региони и чрез Свръхментала за Супраума[4], вдъхновенията могат да се възприемат директно. И естествено в тази точка те стават по-чести, по-богати, ако може да се каже така, по-завършени. Идва време, когато вдъхновението може да бъде прието волево, но очевидно това изисква значително вътрешно развитие.


  Както току-що казахме, това вдъхновение от региони далеч над ума надхвърля по стойност и качество най-висшите постижения на ума като разсъждението. Разумът със сигурност представлява върха на умствената човешка активност. Той може да прегледа и контролира познанието, придобито с помощта на сетивата. Често се казва, че сетивата са напълно погрешни инструменти на познание, че те са неспособни да възприемат нещата такива каквито са, че информацията, която те предоставят, е повърхностна и много често погрешна. Когато е напълно развит, човешкият разум знае това и не се доверява на знанието на сетивата. Само ако е инфрарационален, ако мога да кажа така, човек вярва, че всичко, което вижда, чува или докосва, е абсолютно вярно. Веднага след като се развие в регионите на по-висшия разум, човек знае, че всички тези възгледи са почти основно лъжливи и че човек по никакъв начин не може да разчита на тях. Но познанието, което се възприема от супраменталния или божествения регион, надхвърля всичко, което може да бъде измислено или разбрано от разума, поне в същата степен, в която разумът надхвърля познанието на сетивата.


  Няколко въпроса касаят нещо практическо: “Как да развием капацитет за вдъхновение?”; “Какви са условията, необходими за възприемане на вдъхновение и възможно ли е да го имаме постоянно?”


  Вече отговорих на това. Когато човек разтвори себе си за супраменталните региони, той поставя себе си в правилното състояние за приемането на постоянни вдъхновения. Дотогава най-добрият метод е да накараме умът да утихне колкото е възможно, да го обърнем нагоре и да останем в състояние на тиха и внимаваща възприемчивост. Колкото повече човек е способен да установи едно тихо, съвършено спокойствие в ума, толкова повече става способен да възприема вдъхновения.


  Бях попитана също дали вдъхновенията са с различни качества.


  В техния произход, не. Те винаги слизат от региони на чисто Познание и проникват през тази част от човешкото същество, която е най-възприемчива, най-добре пригодена да ги приеме – но тези вдъхновения може да засягат различни области на действие. Те могат да бъдат вдъхновения на чисто познание, могат също да бъдат вдъхновения, които допринасят за нечии усилия за прогрес, и те могат да бъдат също вдъхновения за действие, което помага в практическата и външната реализация. Но въпросът тук е по-скоро в прилагането на вдъхновението, отколкото в качествата на вдъхновението – вдъхновението е винаги като капка светлина и истина, която успява да проникне през човешкото съзнание.


  Какво прави човешкото съзнание с тази капка зависи от отношението, нуждата, повода, обстоятелствата; това не променя същностната природа на вдъхновението, но променя използването му, практическото му прилагане.


  Някои от другите въпроси засягат разликата между вдъхновение и интуиция. Те не са едно и също нещо; но си мисля, че ще имаме възможността да се върнем към тази тема в хода на четенето ни. Когато Шри Оробиндо ни казва какво смята, че е интуицията, ще се върнем към нея.


  По един всеобщ и почти абсолютен начин, ако наистина искате да спечелите от тези четения, както и от всички писмени трудове на Шри Оробиндо, най-добрият метод е този: бидейки съсредоточили съзнанието си и фокусирали вниманието на това, което четете, трябва да установите един минимум от умствено спокойствие – най-добре би било да постигнете съвършена тишина – и да постигнете състояние на неподвижност на ума, неподвижност на мозъка, бих казала, така че вниманието става застинало и неподвижно като огледало, като повърхността на абсолютно неподвижна вода. Тогава това, което човек чете, минава през повърхността и прониква дълбоко в съществото, където е възприето с минимално изкривяване. После – понякога доста след това – то избликва отново от дълбините и се проявява в ума с пълната си сила на разбиране, не като знание, получено отвън, а като светлина, която е носена отвътре. Така способността за разбиране е на върха си, докато ако четейки умът остава възбуден и се опитва веднага да разбере това, което чете, губиш повече от три-четвърти от силата, знанието и истината, съдържащи се в думите. И ако си способен да се въздържиш от задаване на въпроси, докато процесът на попиване и вътрешно пробуждане е завършен, е, тогава ще откриеш, че имаш много по-малко въпроси за задаване, защото ще имаш по-добро разбиране на това, което четеш.
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  3. Когато говоря, разумът казва “Аз ще кажа това”; но Бог взима думата и устните изричат нещо друго, от което разумът потръпва.


  Когато Шри Оробиндо казва “Аз”, той говори за себе си и за собственото си преживяване. Бихме искали да можем да кажем, че това, което той казва, е символично и че би могло да се отнесе за много хора, но за съжаление изобщо не е така.


  Преживяването да изречеш не каквото си искал да кажеш, а нещо друго, е много обичайно; но то е обратното на това, за което Шри Оробиндо говори тук. Така да се каже, когато си седиш спокойно, използвайки разума си с пълна сила, решаваш да кажеш, че това или онова е разумното нещо, но много често, като започнеш да говориш, контролът на езика се поема от неразумните емоции и виталните реакции и те те карат да изричаш неща, които не би трябвало да казваш.


  А тук явлението е същото, но, както казах, наопаки. Вместо инфрарационалните импулси, които те карат да говориш с вълнение и страст, това е, напротив, вдъхновение идващо отгоре, една светлина и познание по-големи от тези на разума, които поемат контрола на езика и те карат да кажеш неща, които иначе не би бил способен да изречеш дори и с най-озарения разум.


  Шри Оробиндо ни казва, че “разумът потръпва”, защото тези по-висши истини винаги се проявяват в човешката област като парадокси, откровения обратни на разума; не защото разумът е неспособен да разбере това, което идва от по-висшите области, а защото тези откровения са винаги по-напред, много по-напред от това, което разумът е разбрал и приел. Това, което днешният човешкият разум намира за разумно, е било парадоксално и налудничаво в миналото; и вероятно – може да се каже, със сигурност – тези неочаквани, парадоксални, революционни откровения, които се проявяват сега и карат разума да тръпне, с времето ще станат много разумно познание, което на свой ред ще тръпне пред нови откровения.


  Това усещане за нещо, което винаги се движи, напредва и се трансформира, е нещото, което Шри Оробиндо се опитва да ни даде с тези сбити фрази, които за известно време разтърсват нашето разбиране за нещата. То е за да ни подкара напред, да ни даде усещането за пълната относителност на всичко, което се проявява в света, и за тази вселена, която е винаги в движение, винаги отивайки към по-висша и по-голяма Истина.


  За нас, точно в момента, супраменталната трансформация е изразът на най-висшата истина, тя е революцията, която трябва да направим на земята; и със сигурност тази революция трябва да бъде почувствана като абсолют от по-голямата част от човешките същества, иначе те няма да са способни да я извършат. Но Шри Оробиндо настоява да не забравяме, че този абсолют е все пак относителен и че всяко проявление трябва винаги да е относително спрямо един Абсолют, който е дори по-абсолютен – Непроявеното, което ще се прояви по-късно.
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  4. Аз не съм Джнани[5], защото не разполагам със знание, освен с това, което Бог ми дава за Неговата работа. Как да знам дали това, което виждам, е разумно или лудост? Не, то не е нито едното нито другото; понеже съзряното нещо е просто истинско и не е нито разумност, нито лудост.


  “Аз не съм Джнани...” Джнани е човек, който следва пътя на Познанието, който иска да реализира Йога изключително чрез Познание, и който следва един чисто интелектуален път с волята да отиде отвъд него и да постигне Познание, което вече не е интелектуално, а духовно. И Шри Оробиндо казва: Аз не съм Джнани... аз не търся познание. Аз съм се отдал на Божественото да осъществя Неговата работа и, по Божията Благодат, във всеки момент знам това, което трябва да се знае, за да се изпълни тази работа.


  Това е възхитително състояние; то представлява съвършен покой в ума. Вече няма никаква нужда да се трупа придобито познание, възприети идеи, които трябва да бъдат запомнени; вече не е нужно да претрупваш ума с хиляди и хиляди неща, за да имаш на разположение, като му дойде времето, познанието, което е нужно, за да се изпълни едно действие, да предадеш едно обучение, да решиш проблем. Умът е тих, мозъкът е тих, всичко е ясно, тихо, спокойно; и в правилния момент, по Божията Благодат, една капка светлина капва в съзнанието и това, което трябва да се знае, се узнава. Защо човек трябва да се грижи да помни – защо да се опитва да запазва това знание? В деня или в момента, когато то е нужно, човек ще го има отново. Във всяка секунда човек представлява една празна страница, на която ще бъде написано каквото трябва да се знае – в покоя, отмората, тишината на една съвършена възприемчивост.


  Човек знае каквото трябва да се знае, вижда каквото трябва да се види, и щом като това, което трябва да се знае и види идва директно от Всевишния, то е Истина само по себе си; и то напълно убягва на всички понятия за разумност или лудост. Каквото е вярно, е вярно – това е всичко. И човек трябва да потъне много ниско, за да се чуди дали то е лудост или разумност.


  Тишина и една скромна, кротка, внимателна въз-приемчивост; без загриженост за привидностите или дори някакво притеснение да бъдеш – човек е доста скромно, доста кротко, доста просто инструмента, който сам по себе си е нищо и не знае нищо, но е готов да възприеме всичко и да предаде всичко.


  Първото условие е да забравиш себе си, едно тотално себеотдаване, отсъствието на его.


  


  И тялото[6] казва на Всевишния: “Каквото искаш от мен да бъда, ще бъда; каквото искаш от мен да зная, ще зная; каквото искаш от мен да направя, ще направя.”
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  5. Ако човечеството можеше да зърне само за миг какви безкрайни наслаждения, какви съвършени сили, какви озарени пространства от спонтанно познание, какъв обширен покой от нашето съществуване ни чакат в просторите, които животинската ни еволюция все още не е завоювала, те биха оставили всичко и не биха си почивали, докато не спечелят тези съкровища. Но пътят е тесен, вратите се избутват труд-но, и страхът, недоверието и скептицизмът са там, пазачите на Природата, за да забранят прекрачването на нозете ни извън обичайните Ј пасища.


  


  Написаното от Шри Оробиндо “да зърне за миг”, което е преведено[7] като entrevoyaient, означава да съзреш нещо в неговата тоталност, но за много кратък момент. Очевидно е, че постоянното съзиране на всички тези чудеса автоматично би те накарало да тръгнеш по пътя. Но сигурно е също, че едно малко частично зърване не е достатъчно – то не би имало достатъчно тежест, за да те накара да следваш пътя.


  Но ако си имал тоталното съзиране, колкото и да е краткотрайно, не би могъл да се съпротивляваш на изкушението да направиш усилието, нужно за да го реализираш. Но, всъщност, тоталното съзиране е изключение, и затова Шри Оробиндо ни казва: “Само ако човечеството можеше...”


  В интерес на истината, много рядко се случва тези, които са готови, които са безспорно предназначени за реализация, да нямат в определен момент от живота си, дори за няколко секунди, преживяването на това какво представлява тази реализация.


  Но дори тези, чиято съдба е сигурна, трябва да се борят силно, решително, срещу това “нещо”, което изглежда да се вдишва със самия въздух, който се поема: този страх, тази боязън какво може да се случи. И това е толкова глупаво, защото, в края на краищата, съдбата на всеки индивид е същата: раждаш се, живееш – повече или по-малко задоволително – и умираш; тогава изчакваш определено време и се раждаш отново, живееш – повече или по-малко задоволително – и отново умираш, и така неопределено, докато не решиш, че ти е достатъчно.


  Страх от какво? Страх да излезеш от коловоза? Страх от това да си свободен? Страх да не си вече затворник?


  


  И тогава, когато си имал достатъчно смелост да преодолееш това, когато си кажеш, “Да става каквото ще! В края на краищата няма много за губене”, тогава ставаш предпазлив, чудиш се дали е разумно, дали е истина, дали всичко това не е илюзия, дали просто не си въобразяваш, дали наистина има някаква същина в него... И забележете, това недоверие изглежда глупаво, но го срещате дори сред най-интелигентните, дори в тези, които много пъти са имали убедителни преживявания – това е нещо, което поемаш с храната, която ядеш, с въздуха който дишаш, с контактите ти с другите; и затова говориш за “пипалата на Природата”[8], навсякъде, във всички неща, като един октопод, който се промъква и те сграбчва и те стяга.


  Дори когато си преодолял тези две препятствия, когато преживяванията са толкова силни, че вече не можеш да се съмняваш, когато съмнението става невъзможно – като да се съмняваш в собствения си живот – тогава нещо ужасно, дребнаво, сухо, разяждащо остава: скептицизма. И той се опира на човешката гордост, затова се задържа толкова дълго. Искаш да си мислиш, че си над тези неща, “О, аз не съм човек, който пада в тези капани! Аз съм разумен човек, виждам нещата от практична гледна точка; не мога да бъда подведен така лесно.” Ужасно е!... Мръсно е. Но е опасно.


  Дори в моменти на най-голям ентусиазъм, дори когато човек е изпълнен с изключително, изумително преживяване – това се надига от най-ниските дълбини. То е грозно, лигаво, отвратително. И когато се надигне, проваля всичко.


  За да го завоюва, човек трябва да бъде могъщ воин. Той трябва да се бори срещу всичките неясноти на Природата, срещу всичките Ј трикове, всичките Ј съблазни.


  А защо тя прави така? Като че ли тя се отдалечавала от собствената Ј цел. Но вече съм ви обяснявала това толкова много пъти. Природата много добре знае накъде отива и какъв е крайният резултат. Тя го иска, но... по нейния си начин. Тя не чувства, че се пилее някакво време. Тя има цяла вечност пред себе си. Тя иска да следва свой собствен път така както на нея Ј харесва, криволичейки колкото си иска, връщайки се към следите си, отклонявайки се от правия път, започваща същото нещо отново няколко пъти, за да види какво ще стане. А тези озарени особняци, които искат да стигнат веднага, възможно най-скоро, които жадуват за истина, светлина, красота, балансираност – те Ј досаждат, пришпорват я, казват Ј, че си пропилява времето. Нейното време! Тя винаги отговаря, “Но аз имам цяла вечност пред себе си. Защо да бързам? Защо бързате толкова?” И отново, с усмивка: ”Цялата ви припряност е твърде човешка; разширете се, станете безкрайни, бъдете вечни, и вече няма да бързате.”


  На нея Ј е толкова е забавно по пътя... но не и за всеки.


  Ето това се случва, когато човек вижда нещата от много голяма височина, от голямо разстояние, когато нечий поглед е обширен, почти безкраен. Всичко, което разстройва човешките същества и ги кара да страдат, изчезва; затова тези, които са много мъдри, които са изоставили живота в името на по-висшата мъдрост, ти казват с усмивка, “Защо страдаш? Излез от него и вече няма да страдаш.” Това е много добре индивидуално, но всъщност, ако мислиш за другите, може да поискаш тази доста трагична комедия да приключи по-скоро. И е много разбираемо да се чувстваш уморен да живееш като животно на пасище, сновейки от една част на ливадата до следващата, да преживяш в ъгъла, да имаш такива тесни хоризонти и да пропускаш целия разкош на живота.


  Може би Природата се забавлява да сме такива, но сме уморени от това, искаме да е различно.


  Това е. Когато наистина си имал достатъчно от него и искаш нещата да са различни, тогава имаш куража, издръжливостта, капацитета да надвиеш тези ужасни врагове: страх, съмнение и скептицизъм. Но повтарям, не е достатъчно да седнеш един хубав ден, да погледнеш себе си и да се пребориш с тези неща вътре в теб веднъж завинаги. Трябва да го правиш и правиш отново и отново, и да продължиш по начин, който изглежда почти безкраен, за да си сигурен, че си се отървал от всичко това. В действителност, може би никога не се отърваваш наистина от него, но идва време, когато вътре в теб си толкова различен, че вече не можеш да бъдеш докоснат от тези неща. Можеш да ги видиш, но ги виждаш с усмивка и с едно просто движение те си отиват обратно там, откъдето са дошли, може би малко променени, може би малко по-малко силни, по-малко упорити, по-малко агресивни – докато дойде време, когато Светлината е толкова силна, че цялата тъмнина изчезва.


  Колкото до чудесата, за които Шри Оробиндо ни казва, по-добре е да не ги описваме, защото всеки индивид ги чувства, изпитва ги и ги преживява по свой собствен начин – и за всеки индивид това е най-добрият начин. Човек не трябва да заимства нечий чужд начин, а да върви по собствения си път, тогава преживяването има пълната си стойност, пълната си неоценима стойност.


  И накрая, желая на всички от вас сами да имат тези преживявания. А за това са нужни вяра, увереност, много човечност и огромна добра воля.


  Отворете се, стремете се и... чакайте. Тя със сигурност ще дойде, Благодатта е там. Тя иска само да може да работи за всекиго.


  10 октомври 1958


  6. По-късно научих, че Мъдростта се ражда тогава, когато умре разумът; преди това освобождение разполагах само със зна-ние.


  Още веднъж трябва да повторя, че формата на тези афоризми е нарочно парадоксална, за да шокира леко ума и да го събуди достатъчно, за да направи усилието да разбере. Този афоризъм не трябва да се разбира буквално. Някои хора изглеждат обезпокоени от идеята, че разумът трябва да изчезне, за да станеш мъдър. Не е това, изобщо не е това.


  Разумът вече не трябва да е върха и господаря.


  За много дълго време в живота, докато човек притежава нещо, наподобяващо Знание, е неминуемо разумът да е господарят, иначе човек е играчка на собствените си импулси, прищевки, повече или по-малко изкривени емоционални представи, и е заплашен да бъде много отдалечен не само от мъдростта, но дори и от знанието, нужно за да се държи приемливо. Но когато човек е успял да контролира всичките ниски части на съществото с помощта на разума, който е върхът на обикновения човешки интелект, тогава ако човек иска да отиде отвъд тази точка, ако иска да се освободи от обикновения живот, от обикновените мисли, от обикновеното виждане на нещата, той трябва, ако мога да кажа така, да стъпи на главата на разума, не да го стъпче презрително, а да го използва като стъпало към нещо по-висше, нещо отвъд него, да достигне до нещо, което се грижи много малко за постановленията на разума; нещо, което може да си позволи да бъде ирационално, защото е по-висша ирационалност, с по-висша светлина; нещо, което е отвъд обикновеното познание и което получава вдъхновенията си отгоре, от много високо, от божествената Мъдрост.


  Това е неговото значение.


  Знанието, за което Шри Оробиндо говори тук, е обикновеното знание, това не е Познанието по тъждество; това е знанието, което може да бъде придобито от интелекта чрез мисъл, чрез обикновени средства.


  Но още веднъж – и във всеки случай ще имаме възможност да се върнем към това, като изучаваме следващият афоризъм – не бързайте да изоставяте ра-зума с убеждението че незабавно ще постигнете Мъд-рост, защото трябва да бъдете готови за Мъдростта; иначе, изоставяйки разума, поемате огромен риск да изпаднете в безразсъдство, което е доста опасно.


  


  Много пъти в трудовете си, особено в “Синтезът на Йога”, Шри Оробиндо ни предупреждава да се пазим от измислиците на тези, които вярват, че могат да правят садхана[9] без строг самоконтрол и които се вслушват във всякакви внушения, които ги водят до опасен дисбаланс, където всичките техни потиснати, скрити желания излизат наяве под претекста за освобождаване от привичните конвенции на обикновената мисъл.


  Човек може да бъде свободен само чрез издигане към висините, далеч над човешките страсти. Само когато е постигнал една по-висша, неегоистична свобода и е приключил с всички желания и импулси, той има правото да бъде свободен.


  Но нито пък трябва хората, които са много разумни, много морални според обикновените социални закони, да се мислят за много мъдри, защото тяхната мъдрост е илюзия и не съдържа дълбока истина.


  Този, който би разрушил закона, трябва да е над закона. Този, който би пренебрегнал конвенциите, трябва да е над конвенциите. Този, който би презрял всички правила, трябва да е над правилата. И мотивът за това освобождение никога не трябва да е личен, егоистичен: желанието да се задоволи нечия амбиция, да се възвеличи нечия личност от чувство за превъзходство, от презрение към другите, да се издигнеш над стадото и да го гледаш от там със снизхождение. Бъди нащрек, когато се почувстваш по-висш и гледаш отвисоко и иронично на другите, като че казваш, “Аз вече не съм направен от тази субстанция.” Това се случва, когато напускаш пътя и си заплашен от пропадане в бездната.


  Когато човек наистина постигне мъдрост, истинската мъдрост, мъдростта, за която Шри Оробиндо говори тук, вече няма по-високо и по-ниско; има само игра на сили, в която всяко нещо има свое място и значение. И ако има йерархия, тя е йерархия на отдаване на Всевишния. Това не е йерархия на превъзходство по отношение на това, което е по-долу.


  И с човешкото разбиране, човешкия разум, човешкото познание, човек е неспособен да различи тази йерархия. Само пробудената душа може да разпознае друга пробудена душа, и тогава чувството за превъзходство изчезва напълно.


  Истинската мъдрост идва само когато изчезне егото, а егото изчезва само когато си готов да оставиш себе си напълно на Всевишния без всякакъв личен мотив и без всякакво очакване за печалба – когато го правиш, защото не можеш да сториш друго.


  Това е откъс от книгата....
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